PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifa s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNQ
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PMG

e ktm%

fTransport Détalls:

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:

- Forwarding agent '

forwarding agent
FCA Mieres, Asturias
14248

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Delivery Note

Delivery Note number 80651 041

Delivery Note date 24/11/2025

Your Order-No. 550004786501

Customer No. 101132

Your VAT-No. 1T04886850728

QurVAT-No. ESA33478983
KUEHNES=NAGELS)

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

Drawing Index "J" . A
First batch containing the change verifica su Ilta e quantlta"
"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate condmons of materials separation t

n economic
operator for its reuse or to an authonzed packaging waste recycler or recover”

iitem ‘MatE'PIETNo.I desription Ciistomer Mat.No. Batch ) BoXes Quantity "Units ~ "Welight Units
10 1000003277 M0174420 6795001325 40 1.560 PC 464,88 KG
§6795|Synchronizer Hub 4/8 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004786501
[Packaging overview: _ ) i T ) ) I ]
{Identification Designation Ciistorfier Mat.No. . Weight Volume’, Quantity]
" 3100000394 TBAS520880 KLT ) 51,60 KG 0 40
3100000396 TBAS507064 PLASTIC PALLET 17,00KG 0 1
3100000395 TBAS520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 464,88KG 42
Gross weight 539,58KG
Total volume: .
KUEHNE+NAGEL s.i.1.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: )
Quantita effettiva:
Tipe Imballaggio:
Quantita Imballi: )\
Conformita alle schede dimballo:

A%

PASSION DRIVES US (DENSIFORM’] (SIRON) {RADIFORM] (PIRON] (HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 58544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin
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VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14248

-No: 91014517 ~-NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

5.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres -NUMBER :

DN-NO REF .NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80651039 M0145781 1.560,000 PC s/ 56754|Synchronizer Hub 2/6 - SIR

550004698101 ’

24.11.2025 1000003275

010 vPp: 1 -TBA507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
VP: 40 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 1 ~TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395

80651040 M0146235 3.120,000 PC s/ SGTSSISynchronizer Hub 3/7 - SIR

550004698201

24.11.2025 1000003276

001 VP: a0 ~TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
vPp: 2 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: 2 -TBA507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396

80651041 M0174420 1.560,000 PC s/ SGTSS]Synchronizer Hub 4/8 - SIR

550004786501

24.11.2025 1000003277

010 VP: 1 ~-TBA507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
vP: 40 -TBA520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 1 -TBA520892 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395

80651042 M0146355 3.120,000 EC S/  S6796|Synchronizer Hub 5/R - SIR

550004698401

24.11.2025 1000003278

001 VP: 80 -TBAS520880 KLT SIRIUS X 39,000 3100000394
VP: 2 -TBA5208392 TAPA SIRIUS X 0,000 3100000395
VP: 2 ~TBA507064 PLASTIC PALL X 0,000 3100000396
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C T s .7 CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Esta transporte queda sometido no obstante
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wlE CARGADCS POR EL REMTENTE REMESAS AL REMITENTE  ENTREGADOS AL DESTINATARIO DEVUELTOS POR ELDESTUATARID MO BEVUELTOS, ARECOGER | : 533
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%ﬁ La duracitn de este transporte estard sujeta a las normas establecidas en cada e gﬁ
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58 uando las mercancias sean cargadas combinadas, con diferenciade grados, el | & @ 5
S8 transportista no se hard cargo de los desperfectos de la mercancia por la | 55
o® imposibilidad del mantenimiento delos grados de origen. . 28%
g Las partes intervinientes en este contrato con renuncia de su propio fuero, y | 3 s
g ﬁ para la resolucién de cuantas cuestiones o controversias pudieran derivarse de | § 5&
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2 Precio del transporte: f P
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- . upplemn. charges:
14 Forma de pago / Prescriptions d”affranchissement / Form of payment gfﬁé?%ggr‘gﬁggﬂosi +
Porte pagado / Franco / Carriage paid .
Porte debido / Non franco / Carriage owed -Tﬂﬁh
15 Reembolso /. Remboursement / Cash of delivery

THEL Yheowsy B2UMIZS C e |

R, =
— o ui i

= B = via JRt BB s R

: ) BRIO A( o . 20
= O (*,gg‘ 8i SPART SRI'S |
Py . B Metal, S.A.U. 00053 E1vf )
PET Tht ez i B : '

Liceviito con

Erﬂg&%el@%:?l Ma’nﬁte 3 diteur glnnaly sell?rde;)trarésp rista A 7 . Firmay sello del cqnsignatarto <.
i ‘ i ignature et tirmbre dudranspbrieur ’ n. i i n
Signaturb ar{g sﬂﬁg?ﬁz ender Signalure and stamp At thefarrier ver fl@nsm thﬁﬁﬁsfﬁﬁﬁ'mgﬂéﬁ t’ o3

™~ _



